	NR 
	Donnerstag, 12. Juni 2025, 08:00 - 13:00 / 15:00 - 19:00
	
	
	Woche: 2

	CN 
	Jeudi, 12 juin 2025, 08h00 - 13h00 / 15h00 - 19h00
	
	
	Semaine : 2

	CN 
	Giovedì, 12 giugno 2025, 08.00 - 13.00 / 15.00 - 19.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	24.033
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Stromversorgungsgesetz (Stromreserve). Änderung
OCF. Loi sur l’approvisionnement en électricité (Réserve d’électricité). Modification
OCF. Legge sull’approvvigionamento elettrico (Riserva di energia elettrica). Modifica
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Müller-Altermatt, Kolly
	
	 
	IIIb/IV

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Ausserordentliche Session «Soforthilfe für Blatten»»
Session extraordinaire «Session extraordinaire «Aide d’urgence pour Blatten»»
Sessione straordinaria «Sessione straordinaria «Aiuto immediato per Blatten»»
	
	


	


	


	
	
	 
	IIIb/IV

	
	25.062
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Solidaritätsbeitrag für die Bevölkerung von Blatten im Zusammenhang mit dem Bergsturz vom 28. Mai 2025
OCF. Contribution de solidarité en faveur de la population de Blatten à la suite de l’éboulement du 28 mai 2025
OCF. Contributo di solidarietà alla popolazione di Blatten colpita dalla frana del 28 maggio 2025
	1
	


	FK
CdF
CdF
	UVEK
DETEC
DATEC
	Giacometti, Nicolet
	
	 
	

	
	24.060
	n
	DE
FR
IT
	BRG. «200 Franken sind genug! (SRG-Initiative)». Volksinitiative
OCF. «200 francs, ça suffit! (initiative SSR)». Initiative populaire
OCF. «200 franchi bastano! (Iniziativa SSR)». Iniziativa popolare
	1
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Candinas Martin, Klopfenstein Broggini
	
	 
	I/IIIa/IV

	
	23.4379
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Anpassung des Gewässerschutzgesetzes an die praktizierte Nutztierhaltung
Mo. Salzmann. Adapter la législation sur la protection des eaux à la pratique de l’élevage des animaux de rente
Mo. Salzmann. Adattare la legge sulla protezione delle acque alla pratica dell'allevamento di animali da reddito
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Wismer Priska, de Montmollin
	
	Candan Hasan 
	IV

	
	24.3374
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Produktionsstandort Schweiz sichern. Übergangsfinanzierung für die Stahlindustrie zur Ökologisierung der Produktion
Mo. Müller Damian. Accorder un financement transitoire à l'industrie sidérurgique afin de verdir la production et de conserver l'activité en Suisse
Mo. Müller Damian. Garantire che la Svizzera resti un polo industriale. Finanziamento transitorio per un'ecologizzazione della produzione dell'industria siderurgica
	
	


	WAK
CER
CET
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	V

	
	24.3983
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Würth. Mehr Flexibilität beim Rodungsersatz
Mo. Würth. Compensation du défrichement. Pour plus de flexibilité
Mo. Würth. Maggiore flessibilità in materia di rimboschimento compensativo
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rüegger, 
de Montmollin
	
	Suter 
	IV

	
	24.4037
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Broulis. Entwicklung eines Angebotskonzepts 2050 auf nationaler und internationaler Ebene
Mo. Broulis. Développer un concept d'offre 2050 à l'échelle nationale et internationale
Mo. Broulis. Sviluppare un programma d'offerta 2050 su scala nazionale e internazionale
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Tuosto, Jauslin
	
	Giezendanner 
	IV

	
	24.4064
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Deponieraum für Holzaschen sicherstellen
Mo. Stark. Garantir la possibilité de mettre en décharge les cendres de bois
Mo. Stark. Garantire spazio in discarica per le ceneri di legno
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	V

	
	24.4469
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Engler. Am Herdenschutz sollen alle mitbezahlen. Keine weitere Abwälzung der Kosten im Zusammenhang mit dem Schutz von und vor Wölfen und anderen Grossraubtieren auf die Kantone!
Mo. Engler. Le financement de la protection des troupeaux est l’affaire de tous. Il ne faut plus reporter les coûts de protection des loups et autres grands prédateurs ni des dégâts qu’ils causent sur les cantons
Mo. Engler. Tutti dovrebbero contribuire a finanziare la protezione del bestiame. Basta scaricare ai Cantoni i costi per la protezione dei e dai lupi e altri grandi predatori!
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	V

	
	25.3426
	n
	DE
FR
IT
	Mo. UREK-N. Stärkung nachhaltiger Baustoffe über die Vorbildfunktion des Bundes
Mo. CEATE-N. Renforcement de la production de matériaux de construction durables. Rôle de modèle de la Confédération
Mo. CAPTE-N. Rafforzare i materiali da costruzione sostenibili grazie al ruolo esemplare della Confederazione
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Vincenz, 
Clivaz Christophe
	
	Strupler 
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	
	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Ab 15:00 Uhr
Dès 15h00
Dalle ore 15.00
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.062
	sn
	
	Solidaritätsbeitrag für die Bevölkerung von Blatten im Zusammenhang mit dem Bergsturz vom 28. Mai 2025
Contribution de solidarité en faveur de la population de Blatten à la suite de l’éboulement du 28 mai 2025
Contributo di solidarietà alla popolazione di Blatten colpita dalla frana del 28 maggio 2025
	
	Dringlichkeitsklausel
Clause d’urgence
Clausola d'urgenza

	FK
CdF
CdF
	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	
	

	
	24.046
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über die Transparenz juristischer Personen und die Identifikation der wirtschaftlich berechtigten Personen
OCF. Loi fédérale sur la transparence des personnes morales et l’identification des ayants droit économiques
OCF. Legge sulla trasparenza delle persone giuridiche
	1
	


	RK
CAJ
CAG
	EFD
DFF
DFF
	Flach, Gobet Nadine
	
	 
	IIIa/IV

	2
	
	
	


	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	


	


	
	
	 
	

	
	
 1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse zirka 12.45
 1 Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires vers 12h45
 1 Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari verso le ore 12.45

 2 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen zirka 18.45
 2 Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 18h45
 2 Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 18.45



3/5
